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Logo guide

(NL) Let op!
Installatie alleen door personen met relevante elektrotechnische kennis en ervaring! *)
Door een ondeskundige installatie brengt u uw eigen leven en/of het leven van de gebruikers van de elektrische installatie 
in gevaar. Met een ondeskundige installatie riskeert u aanzienlijke materiële schade, bijv. door brand. U kunt persoonlijk 
aansprakelijk worden gesteld bij lichamelijk letsel en materiële schade. 
Schakel een elektrotechnisch installateur in!
*) Vereiste expertise voor de installatie.
Voor de installatie is met name de volgende expertise noodzakelijk:
– de toe te passen “5 veiligheidsvoorschriften”: stroom uitschakelen; beveiligen tegen opnieuw inschakelen;   
spanningsloosheid meten; aarden en kortsluiten; naburige, onder spanning staande onderdelen afdekken 
 of blokkeren;
– geschikt gereedschap, meetapparatuur en evt. persoonlijke beschermingsmiddelen selecteren;
– de meetresultaten evalueren;
– het elektrotechnisch installatiemateriaal selecteren om uitschakeling te waarborgen;
– IP-beschermingsgraden;
– het elektrotechnisch installatiemateriaal monteren;soort netwerkvoeding (TN-systeem, IT-systeem, 
 TT-systeem) en de hieruit voortvloeiende aansluitvoorwaarden (klassieke nulleider, randaarde, 
 vereiste extra maatregelen, enzovoort).

(EN) Attention!
Installation should only be performed by persons with relevant electro-technical knowledge and experience! *)
By installing incorrectly, you can endanger your own life and/or the lives of users of the electrical equipment. 

*) Required expertise for the installation.
The following skills are particularly required for installation:
– The “5 safety rules” to be applied: Disconnect; secure against switching on again; make sure no voltage is 
 connected; earth and short-circuit; cover or enclose all parts exposed to voltage;
– Selection of the suitable tools, the measuring devices and, if necessary, personal protective equipment;
– Evaluation of measurement results;

– IP protection classes;
– Installation of electrical installation material;Nature of the supply network (TN system, IT system, TT system) 
 and the resulting connection conditions (classical protective multiple earthing, earthing, required additional 
 measures, etc.).

(DE) Hinweis!
Installation nur durch Personen mit einschlägigen elektrotechnischen Kenntnissen und Erfahrungen! *)
Durch eine unsachgemäße Installation gefährden Sie Ihr eigenes Leben und oder das Leben der Nutzer der 
elektrischen Anlage. Mit einer unsachgemäßen Installation riskieren Sie schwere Sachschäden, z. B. durch Brand. Es droht 
für Sie die persönliche Haftung bei Personen- und Sachschäden. 
Wenden Sie sich an einen Elektroinstallateur!
*) Erforderliche Fachkenntnisse für die Installation. 
 Für die Installation sind insbesondere folgende Fachkenntnisse erforderlich:
– die anzuwendenden „5 Sicherheitsregeln“: Freischalten; gegen Wiedereinschalten sichern; 
 Spannungsfreiheit feststellen; Erden und Kurzschließen; benachbarte, unter Spannung stehende 
 Teile abdecken oder abschranken;
– Auswahl des geeigneten Werkzeuges, der Messgeräte und ggf. der persönlichen Schutzausrüstung;
– Auswertung der Messergebnisse;
– Auswahl des Elektro-Installationsmaterials zur Sicherstellung der Abschaltbedingungen;
– IP-Schutzarten;
– Einbau des Elektroinstallationsmaterials;
– Art des Versorgungsnetzes (TN-System, IT-System, TT-System) und die daraus folgenden Anschlus
 sbedingungen  (klassische Nullung, Schutzerdung, erforderliche Zusatzmaßnahmen etc.).

(FR) Attention!
Installation uniquement par des personnes possédant des connaissances et l’expérience appropriées en 
électrotechnique ! *)
Une installation incorrecte peut mettre en danger votre vie et celle des utilisateurs de l’équipement électrique. 
Une installation défectueuse forme un risque grave pour les biens (risque d’incendie, par exemple).

*) Expertise requise pour l’installation.
Les aptitudes suivantes sont notamment requises pour l’installation :
– Les « 5 règles de sécurité » à appliquer : déconnecter ; sécuriser contre toute connexion intempestive; s’assurer de 
 l’absence de tension ; terre et court-circuit ; couvrir ou enfermer toutes les parties pouvant être sous tension;
– Sélection des outils, appareils de mesure et si requis, équipements de protection individuelles adéquats;
– Évaluation des résultats de mesure;
– Sélection du matériel d’installation électrique pour assurer les conditions de déconnexion;
– Classes de protection IP;
– Installation du matériel d’installation électrique ;Nature du réseau d’alimentation (système TN, IT, TT) et les conditions 
 de connexion résultantes (protection par connexion à la terre multiple classique, les mesures additionnelles requises, etc.)

(CZ) Upo

(ES) ¡Atención!
¡La instalación solo debe ser realizada por personas con experiencia y conocimientos electrotécnicos relevantes! *)
Si lo instala incorrectamente, puede poner en peligro su propia vida y/o la vida de los usuarios del equipo eléctrico.
Si la instala incorrectamente, corre el riesgo de sufrir daños materiales graves (p. ej., por un incendio).
Usted podría ser considerado personalmente responsable por lesiones y daños. ¡Póngase en contacto con un electricista 

*) Experiencia necesaria para la instalación.
Las siguientes habilidades son particularmente necesarias para la instalación:
– Las “5 reglas de seguridad” a aplicar: Desconectar; seguro contra el encendido de nuevo; asegúrese de que no haya voltaje
 conectado; tierra y cortocircuito; cubrir o encerrar todas las partes expuestas a tensión;
– Selección de las herramientas adecuadas, los dispositivos de medición y, si es necesario, equipo de protección personal;
– Evaluación de los resultados de la medición;
– Selección del material de instalación eléctrica para garantizar las condiciones de apagado;
– Clases de protección IP;
– Instalación de material de instalación eléctrica; Naturaleza de la red de suministro (sistema TN, sistema IT, sistema TT)
 y las condiciones de conexión resultantes (conexión a tierra múltiple de protección clásica, conexión a tierra, medidas, etc).

(DK) Bemærk!
Installation må kun udføres af personer med relevant elektroteknisk viden og erfaring!*)
Ved ukorrekt installation udsætter du dit eget og/eller brugernes liv for fare.
En ukorrekt installation kan medføre betydelig materiel skade, f.eks. på grund af brand.
Du kan blive personligt ansvarlig i tilfælde af personskade og materiel skade.
Kontakt en autoriseret elinstallatør!

*) Nødvendig ekspertise til installation:
Til installationen kræves særligt følgende ekspertise: 
– anvendelse af de “5 sikkerhedsregler”: afbryd strømmen; sikring mod genindkobling; kontrol for spændingsfrihed; 
 jordforbindelse og kortslutning; afdækning eller blokering af tilstødende dele under spænding;
– udvælgelse af passende værktøj, måleudstyr og eventuelt personlige værnemidler;
– evaluering af måleresultaterne;
– valg af elektroteknisk installationsmateriale for at sikre afbrydelse;
– kendskab til IP-beskyttelsesklasser;
– montering af elektroteknisk installationsmateriale; type forsyningsnet (TN-system, IT-system, TT-system) og de 
 tilhørende tilslutningsbetingelser (klassisk nul-leder, beskyttelsesjord, nødvendige ekstra foranstaltninger osv.).

(EE) Tähelepanu!
Paigaldust tohivad teostada ainult vastava elektrotehnilise hariduse ja kogemustega isikud!*)
Ebapädeva paigalduse korral seate ohtu enda ja/või elektripaigaldise kasutajate elu.
Ebapädev paigaldus võib põhjustada märkimisväärset materiaalset kahju, nt tulekahju tõttu.
Võite isiklikult vastutada kehavigastuste ja materiaalse kahju korral.

*) Paigaldamiseks vajalik pädevus:
Paigaldamiseks on vajalik järgmine pädevus: 
– „5 ohutusreegli” rakendamine: voolu väljalülitamine; uuesti sisselülitamise vältimine; pingevaba oleku 
 kontrollimine; maandamine ja lühistamine; kõrvalasuva, pingestatud osa katmine või blokeerimine;
– sobivate tööriistade, mõõteseadmete ja vajadusel isikukaitsevahendite valimine;
– mõõtetulemuste hindamine;
– elektripaigaldise materjalide valimine, et tagada väljalülitumine;
– IP-kaitseklasside tundmine;
– elektripaigaldise materjalide paigaldamine; toitevõrgu tüüp (TN-süsteem, IT-süsteem, TT-süsteem) ja sellest 
 tulenevad ühendustingimused (klassikaline nulljuht, kaitsemaandus, vajalikud täiendavad meetmed jne).

(FI) Huomio!
Asennuksen saa suorittaa vain henkilö, jolla on asianmukaiset sähkötekniset tiedot ja kokemus!*)
Epäpätevällä asennuksella vaarannat oman ja/tai sähköasennuksen käyttäjien hengen.
Virheellinen asennus voi aiheuttaa merkittäviä omaisuusvahinkoja, esimerkiksi tulipalon.
Voit joutua henkilökohtaiseen vastuuseen henkilövahingoista ja omaisuusvahingoista.
Ota yhteyttä pätevään sähköasentajaan!

*) Asennukseen vaadittava asiantuntemus: Asennus vaatii erityisesti seuraavaa osaamista: 
– ”5 turvallisuussäännön” soveltaminen: virran katkaisu; suojaaminen uudelleenkytkennältä; jännitteettömyyden 
 tarkistus; maadoitus ja oikosulku; viereisten, jännitteisten osien peittäminen tai eristäminen;
– sopivien työkalujen, mittalaitteiden ja tarvittaessa henkilönsuojainten valinta;
– mittaustulosten arviointi;
– sähköasennusmateriaalien valinta katkaisun varmistamiseksi;
– IP-suojausluokkien tuntemus;
– sähköasennusmateriaalien asentaminen; verkkovirtajärjestelmän tyyppi (TN-järjestelmä, IT-järjestelmä, 
 TT-järjestelmä) ja siihen liittyvät liitäntävaatimukset (klassinen nollajohdin, suojamaadoitus, tarvittavat 
 isätoimenpiteet jne.).
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(IT) Attenzione!
L’installazione deve essere eseguita solo da persone con conoscenze ed esperienze elettrotecniche pertinenti! *)
Un’installazione errata può mettere in pericolo la propria vita e/o quella degli utilizzatori delle apparecchiature elettriche.
Un’installazione non corretta comporta il rischio di gravi danni materiali (es. incendi).

*) Competenza richiesta per l’installazione.
Per l’installazione sono richieste in particolare le seguenti competenze:
– Le “5 regole di sicurezza” da applicare: Disconnettere; sicuro contro la riaccensione; assicurati che non ci sia tensione
 collegato; terra e cortocircuito; coprire o racchiudere tutte le parti esposte alla tensione;
– Scelta degli strumenti idonei, dei dispositivi di misura e, se necessario, dei dispositivi di protezione individuale;
– Valutazione dei risultati di misura;
– Selezione del materiale di installazione elettrica per garantire condizioni di spegnimento;
– Classi di protezione IP;
– Installazione del materiale per impianti elettrici; Natura della rete di alimentazione (sistema TN, sistema informatico, 
 sistema TT) e le condizioni di connessione risultanti (messa a terra multipla protettiva classica, messa a terra, richiesta 
 aggiuntiva misure, ecc.).

(HR) Pa�nja!

 napona; uzemljenje i kratki spoj; prekrivanje ili blokiranje susjednih dijelova pod naponom;

– procjena rezultata mjerenja;

– poznavanje IP zaštitnih stupnjeva;

(HU) Figyelem!

*) A telepítéshez szükséges szaktudás:
A telepítéshez különösen az alábbi ismeretek szükségesek: 
– az „5 biztonsági szabály” alkalmazása: áramtalanítás; újbóli bekapcsolás elleni védelem; feszültségmentesség 

– a mérési eredmények értékelése;
– az elektromos telepítési anyagok kiválasztása a kikapcsolás biztosítása érdekében;
– IP-védettségi fokozatok ismerete;
– az elektromos telepítési anyagok telepítése; a tápegység típusának ismerete (TN-rendszer, IT-rendszer, 

(IS) Aðvörun!
Uppsetning má aðeins vera framkvæmd af einstaklingum með viðeigandi þekkingu og reynslu í rafmagnsfræði!*)

efnislegu tjóni, t.d. vegna eldsvoða. Þú gætir borið persónulega ábyrgð ef slys á fólki eða efnislegt tjón verður.
Hafðu samband við hæfan rafvirkja!

*) Nauðsynleg þekking fyrir uppsetningu:
Til uppsetningar er sérstaklega þörf á eftirfarandi þekkingu: 
– beiting „5 öryggisreglna“: aftengja straum; tryggja gegn endurræsingu; mæla fyrir spennuleysi; jarðtengja og 
 stytta; hylja eða hindra nærliggjandi hluti sem eru undir spennu;
– velja viðeigandi verkfæri, mælitæki og ef þörf er á persónuhlífum;
– meta mæligildi;
– velja rafmagns uppsetningarefni til að tryggja aftengingu;
– þekking á IP-vörnunarstigum;

 (hefðbundinn núllleiðari, jarðtenging, nauðsynlegar viðbótarráðstafanir o.s.frv.).

(PL) Uwaga!

elektrykiem!
*) Wymagana wiedza specjalistyczna do instalacji.

– Ocena wyników pomiarów;

– klasy ochrony IP;

(PT) Aviso! 
Uma instalação inadequada coloca em risco a sua própria vida e/ou a vida dos utilizadores do sistema elétrico *)
Uma instalação incorreta pode resultar em danos materiais graves, como incêndios.

*) Conhecimentos técnicos necessários para a instalação.
Para a instalação, são especialmente necessários os seguintes conhecimentos técnicos:

 aterrar e curto-circuitar; cobrir ou isolar partes vizinhas sob tensão;
-  Seleção de ferramentas adequadas, instrumentos de medição e, se necessário, equipamento de proteção 
 individual;
-  Avaliação dos resultados das medições;
-  Seleção de materiais elétricos para garantir as condições de desligamento;
-  Graus de proteção IP;
-  Instalação dos materiais elétricos; tipo de rede de alimentação (sistema TN, sistema IT, sistema TT) e as condições 
 de ligação resultantes (neutro clássico, ligação à terra de proteção, medidas adicionais necessárias, etc.).

(NO) Vær oppmerksom!
Installasjon skal kun utføres av personer med relevant elektroteknisk kunnskap og erfaring!*)
Feil installasjon kan utgjøre fare for ditt eget liv og/eller livene til brukere av den elektriske installasjonen.
Feil installasjon kan også forårsake betydelig materiell skade, for eksempel brann. Du kan bli personlig ansvarlig for 

*) Nødvendig ekspertise for installasjonen:
For installasjonen kreves spesielt følgende kompetanse: 
– anvendelse av de „5 sikkerhetsreglene”: frakobling av strøm; beskyttelse mot gjeninnkobling; måling av 
 spenningsfrihet; jordforbindelse og kortslutning; dekking eller blokkering av nærliggende, spenningsførende 
 deler;
– valg av passende verktøy, måleinstrumenter og eventuelt personlig verneutstyr;
– vurdering av måleresultater;
– valg av elektroteknisk installasjonsmateriell for å sikre frakobling;
– forståelse av IP-beskyttelsesgrader;
– montering av elektroteknisk installasjonsmateriell; type nettstrømforsyning (TN-system, IT-system, TT-system) 
 og tilhørende tilkoblingsbetingelser (klassisk nullleder, beskyttelsesjord, nødvendige tilleggstiltak osv.).
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(SI) Upozornenie!

*) Odborné vedomosti potrebné na inštaláciu.
Na inštaláciu sú potrebné predovšetkým nasledujúce odborné znalosti:

– výber vhodného náradia, meracích prístrojov, príp. osobných ochranných prostriedkov;
– vyhodnotenie výsledkov merania;

– druhy krytia IP;

(SK) Pozor!

Neodbornou inštaláciou riskujete vá�ne poškodenie majetku (napr. po�iar).

– Výber vhodného náradia, meracích prístrojov a v prípade potreby osobných ochranných prostriedkov;
– vyhodnotenie výsledkov meraní;

– triedy ochrany IP;

 a z toho vyplývajúce podmienky pripojenia (klasické ochranné viacnásobné uzemnenie, uzemnenie, po�adované 

 necesare etc.).

(SE) Varning!
Installation får endast utföras av personer med relevant elektroteknisk kunskap och erfarenhet!*)
Felaktig installation kan äventyra ditt eget liv och/eller liv för användare av den elektriska installationen.
Felaktig installation kan också orsaka betydande materiell skada, t.ex. genom brand. Du kan bli personligt ansvarig 

*) Nödvändig expertis för installation:
För installationen krävs särskilt följande kompetens: 
– tillämpning av de „5 säkerhetsreglerna”: stänga av strömmen; skydda mot återinslagning; mäta för 
 spänningslöshet; jorda och kortsluta; täcka eller blockera angränsande delar som är under spänning;
– välja lämpliga verktyg, mätinstrument och vid behov personlig skyddsutrustning;
– utvärdera mätresultaten;
– välja elektroteknisk installationsmaterial för att säkerställa avstängning;
– förståelse för IP-skyddsklasser;
– montera elektrotekniskt installationsmaterial; typ av nätspänningsförsörjning (TN-system, IT-system, TT-system)  
 och de tillhörande anslutningskraven (klassisk neutral ledare, skyddsjordning, nödvändiga ytterligare åtgärder 
 osv.).

(TR) Dikkat!


